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FORMS OF ADDRESS EXPRESSED BY ANIMAL NAMES IN THE POLISH 
LANGUAGE IN COMPARISON WITH THE RUSSIAN TRANSLATION

ABSTRACT The article is devoted to addressative phrases expressed by animal names in 
Polish compared to the Russian translation. In the collected corpus, addressative forms ad-
dressed to women and to men were separated. As the examples taken from contemporary 
Polish prose and its Russian translation show, the valuations expressed by them can be 
both positive and negative.
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